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GB DESCRIPTION

. Base unit with cord storage compartment

1

2. Body

3. Spout

4. Removable filter

5. Lid release button

6. Lid

7. On/Off switch

8. Handle

9. Double water level scale
10. Indicator light

BG ONUCAHME

1. basa 3a 3axpaHBaHe C oTAeneHue 3a
CbXxpaHsiBaHe Ha kabena

2. Kopnyc

3. Yyuyp

4. Cpandu ce puntbp

5. ByTOH 3a oTBapsiHe Ha Karnaka

6. Kanak

7. WNsknousaten

8. Opbxka

9. [iBycTpaHHa ckana 3a HMBOTO Ha Boja

10.CBeTeLl nHamkaTtop Ha pabora

UA onuc

1. Basa xunBneHHs 3 Bigcikom Angd
3axoBYyBaHHS LIHypa

2. Kopnyc

3. Hocuk

4. 3MOMHUN PINbTP

5. KHonka BigKpUTTA KPULLKK

6. Kpuwka

7. Tlepemwukay

8. Pyuka

9. [Byx6oKoBa LiKana piBHIO BOAM

10.CsiTnoBui iHgukaTop poboTu

RUS ycTPONCTBO U3OENUA

1. Basa nuTaHus ¢ OTCEeKOM AnsA XpaHeHus
LWHypa

2. Kopnyc

3. Hocuk

4. CbEMHbIN PUnbTP

5. KHonka OTKpbITUSA KPbILLKK

6. Kpblwka

7. Bbliknovatenb

8. Pyuka

9. [IByXCTOPOHHSAS LIKana ypoBHA BOAbI

10.CeToBOW nHaukatop paboThbl

RO DESCRIERE

1. Suport de incalzire cu spatiu prevazut
pentru cablu

2. Corpul

3. Cioc

4. Filtru detagabil

5. Buton deschidere capac

6. Capac

7. Intrerupator

8. Maner

9. Indicator nivel apa pe ambele parti

10.Led prezenta tensiune

SCG ONMUCAHUE

1. Bbasa Hanajara ca ogerbewem 3a vyBame
rajtaHa

2. Kytnja

3. lNucak

4. dunTtep Ha ckMaame

5. [yrme oTBapama nokrornua

6. lMoknonau

7. lNpeknpad

8. HOpuwka

9. [IBocTpaHa ckana HMBOa Boae

10.CBeTnocHN nHaukaTop paga

~ 220-240V / 50 Hz 1500 W

mm

190
0.85/1.08 kg 198

198
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EST KIRJELDUS

1. Alus juhtmekambriga
2. Korpus

3. Tila

4. Aravdetav filter

5. Kaane avamisnupp

6. Kaas

7. Laliti

8. Kaepide

9. Kahepoolne veetaseme skaala
10.Margutuli

LT APRASYMAS

1. Maitinimosi bazé su skyriu elektros laido
saugojimui

2. Korpusas

3. Snapelis

4. Nusiimamas filtras

5. DangcCio atidarymo migtukas

6. Dangtis

7. Jungiklis

8. Ranekna

9. Dvipuse vandens lygio skalé

10. Sviesos darbo indikatorius

KZ CUNATTAMA

1. Bbay cakrayblHa apHanfaH 6enikTi
KopekTeHy 6asacebl

2. Tynra

3. Tymchbikwa

4. Anmanbl-canmarbl Cy3ri

5. Kaknak aluy HokaTbl

6. Kaknak

7. AXblpaTKplLL

8. Tytka

9. Cy OeHremiHiH eki XakTbl LWKanachl

10.2KyMbICTbIH XapbIKTbl MHOWMKATOPbI

D GARATEBESCHREIBUNG

1. Bodenstation mit
Kabelaufbewahrungskammer

2. Behalter

3. Ausgiel36ffnung

4. Abnehmbarer Filter

5. Deckelknopf

6. Deckel

7. Ein-/Ausschalter

8. Giriff

9. Doppelseitiger Wasserstandsanzeiger

10.Kontrolleuchte
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LV APRAKSTS

1. Pamatne ar nodalijumu baroSanas vada
glabasanai

2. Korpuss

3. Snipitis

4. Nonemamais filtrs

5. Vacina attaisiSanas poga

6. Vacins

7. Slédzis (izslégt)

8. Rokturis

9. Divpuséja tdens limena skala

10.Darba gaismas indikators

H LEIRAS

1. Aramforrast biztositd elem csatlakoz6
taroloval

2. Készllékhaz

3. Teaf6zb szaja

4. Levehetd szird

5. Afedd nyitbgombja

6. Fedd

7. Fékapcsolo

8. Fogantyu

9. Vizszintet mérd kétoldalu skala

10.Mikodési jelz6lampa

CR opPIs

1. Baza napajanja sa mjestom za Cuvanje
kabla

2. Trup

3. Grli¢

4. Filtar na skidanje

5. Sklopka otvaranja poklopca

6. Poklopac

7. Prekidac

8. Drska

9. Dvostrana skala nivoa vode

10. Svjetlosni indikator rada




[€]5] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

« Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power
supply, in order to avoid damage due to incorrect use.

» Before first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds the
mains voltage in your home.

e Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and

injuries to the user.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Keep the base unit away from water and protect from splashes.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove

the plug from the wall socket immediately and an expert should check the unit before using it

again.

o Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or, if the appliance has been
otherwise damaged. In such cases take the appliance to a qualified specialist for check up
and/or repair if necessary.

o Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

o To disconnect appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

» Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates);
do not place under curtains and shelves.

e You should never leave the appliance not supervised during use.

o Keep the appliance away from children.

o Use the kettle only with the base unit supplied, and do not use the base unit for any other
purposes.

o Never take off the kettle from its base unit while in operation. Switch the appliance off first.

o Close the lid properly before switching on. Otherwise, the appliance will not switch off
automatically and the hot water may overflow.

The kettle is for heating water only, not for any other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

« Remove all packing materials and sticker from the kettle.

o Place the filter.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum level mark and boil it. Empty the kettle.
Repeat this operation. The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILTER PLACING

e Open the lid by pressing on the lid release button.

» Place the filter between two grooves near the spout at the front of the kettle.

o Ensure that the filter is pressed properly down to the bottom of the grooves, and then close
the lid.

NOTE: Never leave the filter loose in the kettle. Never remove the filter while the kettle contains

hot water.

FILLING

o Take the kettle off from the base unit.

e You can fill the kettle with water via the spout or neck with opened lid.

e Do not fill with less than 0.3 of water (less than “MIN” mark) to prevent the kettle from
operating dry and more than 1.0 to avoid overfilling and water spilling out during the boiling.

SWITCHING ON

« After filling with water, place the kettle on the base unit.

e Connect the plug to the power supply and push On/Off switch. The appliance will begin to
operate and indicator will light.

SWITCHING OFF

 When water begins to boil, the kettle will switch off automatically and indicator light will go
off.
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NOTE: This appliance has a safety system, which automatically switches off heating element if

the appliance inadvertently has been switched on when empty, or if it operates dry. In this case

let the appliance cool down 10 minutes before filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

o The kettle can be switched on again after cooling during 15-20 seconds, while the kettle has
been switched off automatically.

CARE AND CLEANING

o Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

o Clean the outside of the kettle and the base unit with a soft damp cloth, then wipe with a dry
cloth. Do not use any abrasive materials.

« Remove scale regularly, using special descaling agents, available at the market, following
given instructions.

FILTER CLEANING

o Withdraw filter out of the kettle.

o Place it under a jet of water and rub gently any remaining elements with a soft brush (not

included).
e Return the filter back to the place.
STORAGE

e The cord could be winded into a cord storage compartment provided in the base unit.

IE PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALIUN

MEPbLI BE3OIMNMACHOCTHU

e BHumaTenbHO npouvTanTe OaHHYI0 WHCTPYKUMIO nepen akcnnyaTtauven npubopa BO
n3bexaHme NonoMoK Npu NCNonb3oBaHUN.

o [lepeg nepBoHa4anbHbIM BKNKOYEHMEM MPOBEPLTE, COOTBETCTBYHOT I TexXHUYeckue
XapaKkTepuCTUKN U3Oenus, YkasaHHble Ha Haknenke, napameTpam dMneKTpoceTu.

e HenpaBunbHoe obpalleHne MOXeT NPUBECTU K NONIOMKE N3AeNns, HAHECTU MaTepuanbHbIN
ywiep6 1 NpMYnHUTL Bpea 340POBbLI0 NOSb30BaTENS.

e Vcnonb3oBaTb TONbKO B ObITOBLIX Lensx. [pubop He npegHasHavyeH AN NPOMbILSIEHHOrO
NPUMEHEHNS.

o Ecnun ycTponcTBO He ncnonb3yeTcs, Bcerga oTKNioYanTe ero ot 3NeKTpoceTu.

e He ponyckante nonagaHus Bogbl Ha 6a3y nuUTaHus.

e« He norpyxante npubop v WHyp nNuUTaHuUa B BOAy WM gpyrme xugkoctu. Ecnu ato
CMNy4Ynnocb, HeMeOsIEHHO OTKNIYUTE YCTPOMCTBO OT SMNEeKTpoceTn W, npexae 4em
nonb3oBaTbCA UM Aarnblue, npoBepbTe paboTocnocobHocTb M GesonacHocTb npubopa y
KBannpuuMpoBaHHbIX CneunanmcToB.

e He ncnonb3ynte yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBLIM LLUHYPOM MUTAHUSA U BUNKOW, NOCre nageHus
unu ¢ Apyrmmun nospexgeHnamun. [na nposepkn n pemoHTa obpawanTtecb B Gnvkanwmm
CEPBUCHbLIN LIEHTP.

e Cnegute 3a Tem, 4YTOObl LWHYP NUTAHUA HE Kacanca OCTPbIX KPOMOK W ropsuvmx
NOBEPXHOCTEMN.

e [lpu oTkntoueHUn npmubopa oT AaneKkTpoceTn, beputeck 3a BUMKY, a He TAHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOMCTBO OOSMKHO YCTONYMBO CTOATb HA CYyXOW POBHOM MOBEPXHOCTU. He cTaBbTe YanHUK
Ha ropsidMe NOBEPXHOCTKU, a Takke BOMM3M UCTOYHMKOB Tenna (Hanpumep, 3NEeKTPUYECKMX
nauT), 3aHaBECOK 1 NoJ HaBECHbLIMMW MOSKaMMU.

e Hwukorga He ocTaBnaAnTe BKIKOYEHHLINM Npnbop 6e3 npucmoTpa.

e He nossonante getsam ucnonb3oBatb Npubop 6e3 KOHTPOns B3POCHbIX.

e« Wcnonmb3dynte wusgenue Tonmbko C 6ason  nuTaHWs M3 KOMMnekTa. 3anpelaeTcs
ncrnonb3oBaTh €€ Ana Apyrux Lenen.

e Henb3a cHMmMaTb YanHuK ¢ 6a3bl NTaHNA BO BpeMsi paboThl, CHavyana oTKIYnTe ero.

o [lepen BknioveHnem ybeamtecb, YTO KpbIKa MMAOTHO 3akpblTa, WHaye He cpaboTaet
cucTemMa aBTOMaTUYEeCKOro OTKITOYEHUS NMPpU 3aKUnaHm 1 Boga MOXET BbINSI€CHYTbCA.

e YCTpPOMCTBO NpegHa3Ha4YeHO TOSbKO AN Harpesa BOAbl. 3arnpeliaeTcs UCMonb3oBaHMe B
APYrux uernsx — 9T0 MOXeT MPUBECTU K NOSIOMKe n3genus.

NnoAroToOBKA

o PacnakyinTte usgenue n CHUMUTE C Koprnyca 3TUKETKY.

e YcTaHoBuUTE PUNLTP.
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e Hanente BOAy [0 MakcMManbHOro YpPOBHS, BCKUNATUTE U cnente eé. [loBTopute 3Ty
npoueaypy. YanHWK rotoB K UCNOSIb30BaHUIO.

PABOTA

YCTAHOBKA ©oUJIbTPA

e OTKpOWUTE KPbILIKY YaWHWKa, HaXkaB KHOIMKY.

e BcTaBbTe unbTp B Nasbl BHYTPU HOCKKA.

e Ybegutecb, 4TO PUNLTP NPaBUbHO YCTAHOBMEH U HaAeXHO 3adukcupoBaH. 3akpownTte
KPbILLKY.

BHUMAHUE: He octaBnante QunbTp He3adukcupoBaHHbIM. [lepen ero wusBneyeHvem

AOXANTECH, NOKa BOAaA MOMHOCTbIO OCThbIHET.

3ANMB BOOblI

e CHumUTE YanHuK ¢ 6a3bl NMTaHKUS.

e Bbl MOXeTe HanoMHUTb ero Yepes HOCUK UIN FTOPSTIOBUHY, OTKPbIB KPbILLIKY.

o Bo usbexaHne neperpeBa YanHuka He pekomeHayeTcsa HanmBaTb MeHbwe 0.3 nuTpa Boabl
(ke otmetkn “MIN”). He Hanusanmte 6Gonbwe 1.0 n BoAbl, WUHA4Ye OHa MOXeET
BbIMMECHYTbCSA Yepe3 HOCUK NPU KUNEHUMW.

BKITKOYEHUE

e YcTaHOBUTE HanoMHEHHbIN BOAOW YalHWK Ha 6a3y nutaHus.

o [logkniounTe LWHYP MUTAHUA K INEKTPOCETU U BKMIOYUTE YalHUK, NpU 3TOM 3aroputcs
CBETOBOW MHAMKATOP paboTbl.

BbIKIMIOYEHNE

o [lpu 3akMnaHnn Bogbl YaNHUK OTKITHOYUTCH aBTOMATUYECKM U CBETOBOW MHOMKATOP MoracHeT.

BHUMAHMWE: Baw YyarHWK OCHaLWEH CUCTEMOM 3alUunThbl OT neperpesa. Ecnn B YanHuke HeET nnu

Mano BOAbl, OH aBTOMaTMYeckn OTKMuMTcs. Ecnmn aTto npomsowno, HeobxoamMmo noaoxaaTb

He meHee 10 MUHYT, YTOObl YaMHWK OCTbIf, NOCIe Yero MOXHO 3anuBaTtb Bo4Y.

MOBTOPHOE BKITKOYEHNE

e ECnn YyarHuK TONMbKO 4YTO 3akunesn u aBTOMAaTUYECKM OTKNIOYUIICA, a Bam HyxHO cHoBa
nogorpeTtb Boay, nogoxaute 15-20 cekyHa nepen NOBTOPHbLIM BKIKOYEHMEM.

OYUCTKA U yYXop

o [lepeg ounctkoM Bcerga OTKNOYaWTE YCTPOMCTBO OT ONEKTpoceTm W aAaBanTte emy
NOJSTHOCTBIO OCThITb.

e Hwu B KOEM cnyyae He MonTe YarHuK 1 Basy NTaHUA NPOTOYHOM BOL4OW. [1poTpuTe cCHapyxm
kopnyc n 6asy cHadana BRNaxHOW MSArKOW TKaHbiO, a 3aTeM - Hacyxo. He npumeHsiTe
abpasuBHble 4UCTALWLME CpeAcTBa, MeTanfnyeckme MoYankm U WETKK, a Takke
opraHu4yeckne pacTBOpPUTENMN.

e PerynspHo ouuwante msgenuve OoT Hakunu cneuuanbHbIMU CpefCcTBaMu, KOTOpPble MOXHO
npnobpecTtn B ToproBon ceTtu. MNpumeHas YncTawme cpeacTsa, cnegymte ykasaHusam Ha mx
ynakoBKe.

OYNCTKA dUNBbTPA

e W3Bnekute punbTp U3 YanHuKa.

e AkKypaTHO npoTpuTe UNbLTP, MANKOW LWETKOM (He BXOAUT B KOMMMEKT) ypanute
3arpsi3HeHNs Nof CTPyEN Boabl.

e YcTaHoBUTE PUNbLTP Ha MECTO.

XPAHEHUWE

e [lpn HEOH6XOAMMOCTI LUHYP NUTAHUS MOXHO yOpaTb B cneyunarnbHbli OTCEK B 6ase nuTaHus.

l§ PBHKOBOACTBO 3A EKCMIIOATALMA

NMPABWUIIA 3A BE3OMACHOCT

o [lpoyeTeTe BHMMATENHO PbLKOBOACTBOTO 3a ekchnnoatauus 3a ga nsberHete noBpean npwu
nonssaHe.

o [lpegn pa un3nonseate ypena 3a NpbB NbT MPOBEPETE, Aanv NOCOYEHUTE TEXHUYECKU
XapakTepucTuku Ha BawaTta kaHa cbOTBETCTBAT Ha 3axpaHBaHETO BbB Baluata mpexa.

e HenpaBunHa ekcnnoaTtauusa Ha ypega MoXe Aa JOoBeAde OO0 MaTepuarnHu U 34paBOCHOBHM
LeTun.

o KaHata e npepgHasHauyeHa camMoO 3a gomallHa ynotpeba. YpeaobT He € 3a MPOMULLIIEHO
N3nons3BaHe.

o BwuHaru nsknouysanTe ypeaa OT KOHTaKTa, ako He ro nonseare.
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e He ponyckanTte Boga ga nonagHe Bbpxy 6roka 3a 3axpaHBaHe.

e He notansunTte ypena, kabena nnu wencena My BbB BOAA UKW Apyry TEYHOCTU. AKO TOBa ce
e Cny4uno BegHara u3Kni4yeTe KaHaTa OT KOHTakta. [Npeau ga s uanonssate OTHOBO,
npoBepeTe paboTarta Ha ypeaa B kBanuumumpaH CEPBU3EH LIEHTBP.

e He nonseanTte ypega ¢ noBpedeH Liencen unum kaben, CbWO Taka ako UMa HSAKakBa
HepeOoBHOCT B pabotata My nnu camuaT ypeq € pasBaneH. He nonseanTte kaHata cneq
nagaHeTo n. 3a OTCTpaHsiBAaHe Ha MOBpPeaAuM MMM 3a KOHcynTauum ce obbpHeTe B Han-
Gnn3KMA CepBU3EH LEHTBP.

o Cnepete, kabenbT ga He 4OKOCBA ropeLLn NoBbLPXHOCTU U OCTPU NpeameTH.

« [lpu nskniouBaHe Ha ypeaa nsBageTe Lencena oT KOHTakTa, a He obpnanTte kabena.

e YpeobT TpaAbBa Aa CTOM BbpXy CyXxa paBHa NOBBbPXHOCT. He cnaramte KkaHata Ha ropeLun
NMOBBPXHOCTU, @ CbLLO Taka 6rIM30 40 eneKkTpMYECKN NeYkun, nepaeTa unm nog pagToBe.

e Hukora He ocTaBsanTe paboTewla kaHa 6e3 Haas3op.

e He no3sonsiBante geuarta ga nonseart ypeaa 6e3 ga uma HsaKon Bb3pacTeH A0 TSX.

e M3nonseanTte ypeaa caMo CbC CbCTaBHUTE YacTu OT koMmnnekTa. 3abpaHaBa ce nsnona3saHe
Ha ypefa 3a Hy>XXau, pasfiiyHu OT JOMaKUHCKM.

e« He cBananTte kaHaTa OT nocTtaBkaTta No Bpeme Ha paboTata W, MbPBO A UIKIKOYETE OT
KOHTaKT.

o [lpegon ga BknouuTE ypeaa npoBepeTe, KanakbT ga e 3aTBopeH Aobpe, unHave HAMa ga
npopaboTn cuctemarta 3a aBTOMaTUYHO U3KNIOYBaHE M BogaTa MOXe Aa ce uarnee.

« KaHaTa e npegHasHayeHa camo 3a 3aTonnsHe Ha Boga. 3abpaHsaBa ce M3NOoN3BaHEeTO Ha
ypeaa 3a opyru Hyxxau, ToBa Moxe [a AoBeae A0 HEU3NpaBHOCT B paboTtaTta My.

NnOArOoTOBKA 3A EKCIMJTIOATALIUA

o OTBOpeTe onakoBKkaTa U OTCTpaHeTe NeneHkuTe OT Koprnyca.

o Cnoxete puntbpa.

« Cunete Boga 0O MakCMMarnHoOTO HMBOTO. Heka Ts Aa 3aBpu, nocne s unsneunte. [lostopeTe
TOBa oOLle BeHbX. KaHaTa e rotosa 3a 13non3saHe.

EKCMITOATALUMA HA YPEOA

MOHTWUPAHE HA OUNTTPUTE

o OrtBOpeTe Kanaka Ha kaHaTa, KaTo HaTucHeTe ByToHa.

o [locTaBeTe ounTpuTe B crneumnanHu n3gatuHu.

o [lpoBepeTe, gann dunNTbLPBLT € NOCTaBeH N ukcnpaH gobpe. 3aTBopeTe Kanaka.

BHUMAHMUWE: B HukakbB cnyvan He cnaravte untbpa, koraTto ToW He e hmkcmnpaH gobpe.

Mpeov ga ro ceanute, n34yakanTe Bogarta ga U3CTUHE HamMbIHO.

CUMNBAHE HA BOOA

o CpBanete kaHaTta oT 6noka 3a 3axpaHBaHe.

o Bwue moxeTe oa cuneTe Boaa ypes vydvypa, KaTo OTBOPUTE Kanaka.

o C uen npepoTBpaTtaBaHe Ha CUMHO HarpsiBaHe Ha ypeada He 6uBa ga cunBaTte No-Marsnko oT
0.3 nutpa Boga (no-manko ot “MIN”). Cbwo Taka He cunBanTe nosedve ot 1.0 n Boga, T4
MOXe Ja ce uariee oTrope npu 3aTonsnsHe.

BKINMKOYBAHE

o CnoxeTe KaHaTa c Boga Bbpxy O6roka 3a 3axpaHBaHe.

o BknoyeTe kabena B mpexaTa, a nocne u camusa ypen, npu ToBa UHAMKaATOPbT Ha paboTta
TpsibBa oa CBETHe.

N3KITKOYBAHE

o [lpu 3arpsiBaHeTO Ha BOAa KaHaTa Ce M3KM4YBa aBTOMAaTUYHO U CBeTel, MHOMKATOp Ha
paboTa nsracaa.

BHUMAHUE: Bawwna ypen vma cneuuanHa cuctema cpelly nperpsieaHe. AKO B KaHaTa HsMa

UNn € cMnaHo HegOCTAaTbYHO KONMYECTBO BOAA, TOM Ce M3KMNYBa aBTOMaTMYHO. ToraBa Tpsabea

Aa unsdakate okosio 10 MuHyTH, ypeabT Aa uactuHe. [Nocne moxeTe fga cunBate Boda U ga

noni3aeate ypeaa OTHOBO.

MOBTOPHO BKJTKOUYBAHE

e Ako kaHaTa TOKy-W0 Gelue 3aBpsna U ce e MU3KN4YMNa aBToMatuyHo, a Bue Tpabea ga
3aTonnuTe owe BoAa, nsdakante 15-20 cekyHamM v nocne BKIoYeTe ypeaa nak.
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NMOYNCTBAHE U NOOAPBXKA

e [lpean noumcTtBaHe BMHArM W3KIKOYBAWTE KaHaTa OT KOHTAKT. Ts TpsibBa Aa W3CTUHE
HanbIHO.

« B HukakbB cnyyan He nammsanTe ypena n 6roka 3a 3axpaHBaHe nof Tevaila soga. Mbpeo,
N3TpPUNTE KaHaTa C MEKO BIIaXHO Mapuanye oT BbHLUHATa CTpaHa, a nocrne — cbeC cyxo. He
n3nonssanTe gpackalinm MUSNHW npenapaTtv, MeTanHu YeTKn U Ten4de 3a novncTBaHe Ha
ypena, a CbLUO Taka U OpraHnu4Hu paspeautenu

e« PepoBHO nounctBanTe ypeda OT KOTNEH KaMbK CbC cneuuanHu npenapaTtu, KOUTO ce
npogasat no MarasvHu. W3nonsesavku Te3n npenapaTtn, cneaBavTe MNOCOYEHU Ha
onakoBkaTa UM CbBeTH.

MOYNCTBAHE HA OUNTTPUTE

o Caanete untbpa OT kKaHaTta CnoxeTte punTbpa Ha MACTOTO MY.

e BHumatenHo ro u3Tpumte C Meka 4YeTyuua (He BnM3a B KOMMIIEKTa), OTCTpaHeTe
3aMbpcsaBaHUsA NoA Tevalla Boaa.

o Cnoxete ounTbpa HA MACTOTO MY.

CbXPAHABAHE

o [lpn HeobxogumocT kabenbT MoXe Aa ce npubepe B cneuuanHo oTAeneHue, KOeTo ce
Hamupa B 6roka 3a 3axpaHBaHe.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURAN]‘A

« Cititi cu atentie instructiunile de folosire Tnainte de folosire pentru a evita eventualele
deteriorari.

« TInainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.

» Folosirea incorecta poate duce la deteriorarea aparatului si sd aduca daune sanitatii celui
care il foloseste.

e A se folosi numai doar in scopul in care a fost proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii
in scopuri industriale.

» Daca nu folositi fierbatorul, scoateti-l din priza.

o Nu lasati apa sa ajunga pe suportul de incalzire.

» Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide. Daca acest lucru
totusi s-a intdmplat, imediat scoateti-l din priza gi inainte de a-I folosi in continuare,
verificati-I la un service autorizat pentru a va asigura de faptul ca nu este defect sau sigur.

» Nu folositi aparatul daca are cablul sau stecherul deteriorat, daca acesta a cazut sau daca
are alte deteriorari. Pentru verificare si reparatii adresati-va la cel mai apropiat service
autorizat.

« Aveti grija sa nu atingeti cu cablul de alimentare de muchii ascutite sau de suprafete incinse.

o Scoateti din priza tragand numai de stecher, nu si de cablul de alimentare.

« Fierbatorul trebuie sa stea fix pe o suprafata uscata si neteda. Nu puneti fierbatorul pe
suprafete fierbinti, sau in imediata apropiere de sursele de caldura (de exemplu — resou
electric) sub perdele sau sub rafturi.

» Nu lasati nesupravegheat aparatul.

» Nu lasati la indeména copiilor fara supravegherea celor maturi.

» Folositi fierbatorul numai cu suportul de incalzire din set. Este interzisa folosirea acestuia in
alte scopuri.

» Nu trebuie sa ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire in timp ce acesta lucreaza, mai
intai scoateti-l din priza.

« TInainte de a porni fierbatorul, convingeti-va ca este bine pus capacul, altfel nu va functiona
sistemul de inchidere automata la fierberea apei si aceasta ar putea curge din fierbator.

o Aparatul este proiectat numai pentru incalzirea apei. Este interzisa folosirea cestuia in alte
scopuri — aceasta poate duce la deteriorarea fierbatorului.

PREGATIRE

o Despachetati produsul si scoateti eticheta.

o Puneti filtrul.

o Turnati apa pana la nivelul maxim, fierbeti apa si varsati-o. Repetati procedura. Acum
fierbatorul poate fi folosit.
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FOLOSIRE

ATASAREA FILTRULUI

o Deschideti capacul fierbatorului apasand pe buton.

o Puneti filtrul in spatiul din interiorul ciocului.

« Verificati daca filtrul a fost pus si fixat bine. Inchideti capacul.

ATENTIE: Nu lasati filtrul nefixat. Inainte de a scoate filtrul, asteptati sa se raceasca apa.

TURNAREA APEI

« Ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire.

o Puteti sa-1 umpleti prin cioc sau gat, deschizand capacul.

» Pentru a evita supraincalzirea fierbatorului este recomandat sa turnati minim 0.3 litri de apa
(mai jos nota
“‘MIN®). Nu turnati mai mult de 1.0 litri de apa, altfel apa poate sa curga prin cioc in timpul
fierberii.

DESCHIDEREA

o Puneti fierbatorul pe suportul de incalzire.

o Introduceti cablul de alimentare in priza si deschideti fierbatorul, se va aprinde lampa de
control.

INCHIDEREA

o Atunci cand apa fierbe, fierbatorul se inchide automat si lampa de control se stinge.

ATENTIE: Fierbatorul este prevazut cu un sistem de protectie impotriva suprancalzirii. Daca in

fierbator nu este apa sau este foarte putina apa, acesta se va inchide automat. Daca aceasta s-

a intdmplat, trebuie sa asteptati minim 10 minute, pentru ca fierbatorul sa se raceasca, dupa

care puteti folosi apa.

DESCHIDEREA REPETATA

» Daca fierbatorul a fiert si s-a inchis automat, iar dumneavoastra aveti nevoie sa mai incalziti
apa, asteptati 15-30 secunde inainte de deschiderea repetata.

CURA‘[AREA Sl iNTRE]‘INEREA

. Intotdeauna scoateti din priz& fierbatorul inainte de curéatare si lasati-l sa se riceasca.

« Innici intr-un caz nu spalati fierbatorul sau suportul de incalzire cu apa curgatoare. Mai intai
stergeti exteriorul aparatului si suportul cu un material putin umed, apoi stergeti-le pana se
usuca. Nu folositi solutii de curatare abrazive, perii si bureti metalici, cat si dizolvanti
organici.

o Curatati regulat fierbatorul de depunerile de calcar cu solutii speciale, pe care le puteti
cumpara din comert. Atunci cand folositi aceste solutii, urmati indicatiile de pe ambalaj.

CURATAREA FILTRULUI

» Scoateti filtrul din fierbator.

o Stergeti filtrul cu grija cu o perie moale (nu face parte din set), inlaturati murdaria sub jetul

de apa.

» Fixati din nou filtrul.

PASTRAREA

« In caz de necesitate puteti aduna cablul de alimentare in spatiul special de pe suportul de
incalzire.

W IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALII

MIPU BE3MNEKW

e YBaXHO MNpouyMTanTe [OaHy iHCTPYKUiIO nepen ekcniyaTauielo npwunagu, wob 3anobirtu
NOJSIOMOK B YacCi KOPUCTYBaHHS.

o [lepen nepwmm BMUKaAHHAM MepeBipTe, Yn BiANOBIOAKTb TEXHIYHI XapakTepUCTUKN BUPOOBY,
No3HaYeHi Ha Hakrnenui TeEXHIYHUM XapakTepucTukam, napaMmeTpam enekTpomMepexi.

e HenpaBunbHe KOPUCTYBaAHHA MOXE NPU3BECTN A0 NOMOMKM BUPOOY, 3aBoatn MmatepianbHOro
YPOHY Ta LLUKOAW 300POB’I0 KOPUCTYBava.

o BukopuctosyBatn Tinbkm B nobyti. [lpunaga He npusHayeHa p[ns NPOMMUCIIOBOroO
KOPUCTYBaHHS.

e AKwo npunaga He BUKOPUCTYBYETLCH, 3aBXM BUMUKANTE 1T 3 Mepexi.

« He ponyckante noTpannsHHA BOAM Ha 6a3y XUBMNEHHS.
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e He 3aHypionTe npunagy Ta enekTpolHyp B BOAY YM iHWI pignHn. Akwo ue Biabynocs,
HeramHoO BUMKHITb Npwuragy 3 Mepexi Ta, nepeg TUM, 9K KOpPUCTyBaTUChb Hew dani,
nepeBupTe npauesgaTtHiCTb Ta 6e3neky npunagu y keanicikoBaHux axisuib.

e He kopuctantecb BUpOOGOM 3 YLUKOIKEHUM E€MNEKTPOLLUHYPOM YW BUIIKOKD, MICNsS NagiHHA Ta
IHWKNX YWKOMAKEHb. [1Ns peMOHTY Ta nepeBipku 3BepTanTecb A0 HAaNGMAMXKYOro CepBiCHOro
LeHTpYy.

e CTexTe 3a TUM, WOO eneKTPOLLUHYP HE TOPKABCS rOCTPUX KYTiB Ta rapa4voi NOBEPXHI.

e B yaci BUMUKaHHA npunagu 3 Mepexi TpuManTecb PYKOK 3a BUSIKY, He TAMHITb 3a LUHYP.

o [lpucTpin Mae TpuBarno CTOSATM Ha Cyxil pPiBHIN NoBepxHi. He CTaHOBUTbL YaWHUK Ha rapsadi
NMoBEpPXHi, a TakoX GnM3bKO Bif AXepen Tenna (HaBnpuknag, enekTpuyYHnX nnuT), ipaHok
Ta nig HaBiCHUMK NONULISIMMW.

e Hikonu He 3anuwanTe BBIMKHEHMI npunag 6e3 ysaru.

e He posBontonte gitam KopucTyBaTUca npunagomMm 6e3 KOHTPOMo AOPOCHUX.

o BukopuctoBynte npunag Tinbkn 3 6a3o0  KMBMAEHHS 3 KOMmnnekty. 3abopoHeHo
BUKOPUCTOBYBATU NOro ANS iHWKX MET.

e He moxHa 3HiMaTn YarHuk 3 6a3u xMBNeHHs B Yaci poboTu, CnoYaTky BUMKHITb MOrO.

o [lepen BMUKaHHSAM MNepeKkoHaMTEeCb, WO KPULLIKA LWiNbHO 3avMHEeHa, iHakwe He crpautoe
cucTtema aBTOMaTUYHOro BUMUKAHHSA NiJ Yac 3akMnaHHA | Boga MOXe BUMIOXHYTUCh.

o [lpunag npusHayeH Tinbkn ans Harpisy Bogn. 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM MOTO 3 iHLLOKO
MEeTOI — Lie MOXe MpU3BeCTU 40 NCyBaHHSA npunaau.

NniaArotToBKA

o PoasnakynTe npunagy Ta 3HiMiTb 3 KOPMyCy Hanirnky.

e YCTaHOBITb (iNbTP.

e Hanunte BOOY A0 MaKCMMaribHOro piBHSA, 3akunm'aTiTe Ta 3nuuTte 1i. [loBTOpPITH UM
npoueaypy. YanHuk rotoBuin o ekcnnyaradil.
EKCIMNYATALUIA

YCTANOBAHHA OJIbTPY

o Bigkpunte KpULLKY YaHWKa, HATUCHYBLLM KHOMKY.

o BcrasTe pinbTp B Nasn BcepeauHi HOCKKa.

e [lepekoHanTech, WO QiNbTP NpaBUibHO BCTAHOBIIEHUN | HAOIMHO 3adikcoBaHUW. 3akpunte
KPULLIKY.

YBATlA: He 3anuwante ginbTp He3dadikcoBaHuM. [Nepe NOro BUMMaHHAM JOYeKanTecCh, NOKU

BOJa UifIKOM OCTUTHe.

3AIIMBAHHA BOOU

e 3HIMITb YanHUK 3 6a3N XUBNEHHS.

e Bwu MOoXeTe HaNnOBHUTU MOro Yepes HOCUK YN rOPrIOBUHY, BiOKPUBLUN KPULLIKY.

e Lo6 3anobirtn neperpiBy YamHwka, He PEKOMEeHOYETbCA HanvBaTu MeHwe 3a 0.3 n Boau
(Hwkye nosHaykn “MIN”). He HanuBanTe 6inbwe 3a 1.0 n BOAMW, iHaKwe BOHa MOXe
BUMNJTIOXHYTUCb Yepes3 HOCUK B Yaci KUMiHHS.

BMWKAHHA

e YCTaHOBITb HAMOBHEHWI BOOOK YalHUK Ha 6a3y XMBNEHHS.

o [ligknodiTe enekTPOoLHYp Ada MepexXi Ta BBUMKHITb YaWHUK, MpU LbOMY 3aropuTbCs
CBITNOBWM iHAMKaTop poboTw.

BUMUKAHHA

e B yaci 3aknnaHHga Boan YanHMK BUMKHETbCS aBTOMATUYHO | CBITNOBUM iIHOUKATOP 3racHe.

YBAlA: Baw 4ariHuk obnagHaHun CUCTEMOIO 3aXMCTy BUA neperpiBy. AKWO B YaWHUKY HEMaE

4Yn mMano BOAW, BiH aBTOMaTMYHO BMMKHETbCS. AKWO Le Biabynocb, HEOOXiQHO novekaTn He

MeHLe 3a 10 XBUNuH, Wob YanHWK OCTUTHYB, MiCNA YOro MOXHa 3anvBeaTtiu Boay.

NMOBTOPHE BMUKAHHA

e SKWO YaWHWK TINbKM-HO 3aKMMiB Ta aBTOMaTM4YHO BMMKHYBCH, a Bam noTtpibHO 3HOBY
nigirpiTn Bogy, nodekante 15-20 cekyHA nepen NOBTOPHUM BMUKaHHSM.

YUCTKA TA oornsdaag

o [lepepn 4nCTKO 3aBXON BUMUKAWTE npunagy 3 Mepexi i AaBaunTe il LiSIkOM OXOMNOHYTH.

e Hi B skomy pasi He MunTe 4YarHuK i 6ady XUBNEHHA nig cTpymom Boaw. lNMpoTpiTb 30BHI
kopnyc Ta 6a3y cnodaTky BOJIOrOH0 M’SKOK TKaHWMHOK, a MnoTiM - Hacyxo. He BxuawnTte
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abpasnBHUX 4MCTSYMX 3acobiB, MeTaneBMX MOYanoK Ta LWITOK, a TaKOX OpraHiYHnx
PO3YNHHUKIB.

e PerynapHo uucTiTb Npunag Big4 Hakuny cneuianbHMMM 3acobamu, KOTpi MOXHa Habytn B
TOProBernbHiIn CiTui. BxuBarun ynctadi 3acobun, 4OTPUMYNTECH MHCTPYKLIi HA ynakoBL,.

UNCTKA OIJIbTPA

e Bunmitb pinbTp 3 YanHuKa.

e AkypaTHO npoTpiTb INbTP, MSA'KOK LWITKOK (He BXOOUTbL [0 KOMMMEKTY) yaaniTb
3abpyaKeHHA nig CTPyMOM BOAMW.

e YCTaHOBITb (PiNbTP Ha Micue.

3BEPITAHHA

e [lpn HeoBXigHOCTI enekTpowHYyp MOXHO npubpatM [0 cneuianbHOro BiAciky y 6asi
XMBIEHHS.

Slefe; YIMYTCTBO 3A PYKOBAKE

CUI'YPHOCHE MEPE

o [laxrbMBo npounTajTe OBO YNyTCTBO npe ynoTtpebe ypehaja ga usberHeTte owTehewa
ypehaja y npoLecy HeroBor nckopuLlTaBama.

« [lpe npBe ynotpebe ybeante ce ga TeXHWYKE KapakTepuUCTMKe Npou3Boda, Ha3HayeHe Ha
HanenHuum, ogrosapajy napameTprma enekTpuyHe Mmpexe.

e HenpaBunHa ynotpeba moxe gosectu oo owtehewa ypehaja, HAHETU maTepujanHy WTeTy
N OITETUTM 340paBibe KOPUCHMKA.

o Kopuctute camo y gomahuHcTBy. Ypehaj Hnje HamereH 3a Npon3BoAHY.

e YBeK UckrbydyjTe ypehaj n3 Hanajara kaga ce He KOpUCTH.

e [lasuTe ga ce Ha 6a3u Hanajawa He Hahe Boaa.

e« He craBrbajte ypehaj v rajtaH y Bogy wunv y gpyre TedHocTu. AKO ce TO gecu, ogmax
nckrbyunte ypehaj M NOHOBO YKIbyuuMTe camMoO OHAa kaga gobujete CTpyyHM caBeT OKO
6es3begHocTn 1 pagHe cnocobHocTu ypehaja.

e He kopuctute ypehaj ca owteheHum rajraHom unu ytukadem, ypehaj koju je nao nnu gobumo
Apyra owTtehena. 3a npernes v NonpasKy YajHUKa jaBUTe ce y Hajbnmkn cepBUCKM LeHTap.

o [lasuTe pa rajraH He npohe Kpo3 owTpe yrroBe N ga He AoTakHe Bpyhe NoBpLUNHE.

o [lpunukom oTkIby4yaBana ypehaja og Mpexe Hanajaka He ByUMUTe 3a rajtTaH Hero 3a yTukau.

e Ypehaj Mopa 4YBpPCTO CTajaTU Ha CyBOj paBHOj MOBPLWMHW. He cTaBuTe 4YajHUK Ha Bpyhe
nospLuMHe 1 6nn3y nssopa TonnoTe (HanpuMmep, enekTPUYHUX LnopeTa), 3aBeca MU ucnog,
cnywTeHnx nnadgoHa.

e Hukapa He ocTaBrbajTe ykibyyeHu ypehaj 6e3 Hagsopa.

« [lasute ga geua He kopucte ypehaj 6e3 Hag3opa ogpacnmx.

o Kopuctute ypehaj camo ca 6Ga3om Hanajawa Koja ynasm y komnnet. 3abpaheHo je
nckopuwiTaBare 6ase y gpyre cBpxe.

e He cknpajte yajHuk ca 6a3e Hanajawa 3a BpeMe HeroBor paga, nNpBO UCKIbYYNUTE YajHUK.

« [pe ykrbyyera npoBepuTe ga nv noknonaw, 406po 3aTBOPEH, Y MPOTUBHOM Crlyyajy CUCTEM
ayToMaTCKOr UCKIby4dMBara Hehe (PyHKUMOHMCATN TOKOM Krbyyaka BOAE U BOAA CEe MOXe
npocyTw.

e Ypehaj je HamerweH MUCKIbYYMBO 3a 3arpejarbe Boge. 3abpareHo je McKopuliTaBawe
ypehaja y apyre cBpxe jep TO MOXe AoBeCTu o owTehewa anapara.

NMPUMPEMA

o PacnakyjTe npon3Bog 1 CKUHUTE HarernHuuy ca KyTuje.

e Hawmectute cuntep.

e Hacunajte Bogy 0O MakcMmanHor HMBOAQ, cadvekajTe AOK Boda NPoKbyva M u3nujte je.
[MoHoBUTE Npoueaypy. YajHuK je npunpemMsbeH 3a Kopuwhere.

YNOTPEBA

HAMELUTAHE OUTTTPA

o [lputncHute ogrosapajyhe gyrme n oTBOpuTE MOKIonaw, YyajHuka.

o HawmecTtute puntep y 3apese yHyTpa nucka.

o Ybegute ce aa je huntep NnpaBuUHO HamewTeH 1 Aobpo ukcupaH. 3aTBopuTe Noknonaw.

[MA>KHA: He ocTaBrbajte omntep Koju HUje oukcmpaH yHyTpa YajHuka. [pe Bahewa duntpa

cayekajTe JOK ce Boda oxnagw.
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NYHEHE

e CkuHuTe YajHuK ca base Hanajama.

o MoxxeTe HanyHUTKN YajHUK KPO3 NUCaK UIM KPO3 OTBOP, OTBOPUBLLM MOKronad,.

o [la ce nsberHe nperpeBawe YajHMKa, He npenopydyje ce cunatu Mawe og 0.3 nuTpa Boae
(vcnopg osHake “MIN”). He cunajte Buwe oa 1.0 n Boge, BoAa ce MOXe MPOCYTU KPO3 Nnucak
3a BpeMme Krbydama.

YKIbYYEHE

e Hamectnte HanyweH BO4OM YajHMK Ha 6a3y Hanajawa.

o [lpukrbyumTe 4YajHUK MpEexu Hanajaka M yKIbyuyuTe ra, CBETNOCHW uHAMKaTop paga he
ropetu.

NCKIbYYEHE

o Kapga Boga npokrbyya, YajHuK he ce ayToMaTCKM UCKIbYYUTU U CBETINOCHU nHamnkatop he ce
yracutu.

[MTAXKHbA: Baw yajHUK nma cuctem 3awTute oA nperpeBara. AKO y 4YajHUKYy Hema BoAe unu

BOJE HWje OOBOSbHO, YajHUK Ce ayToMaTCKU UCKIbydyje. AKO ce TO [ecuro, HeonxodHo je

cadyekatu 10 MMHyTa fa ce YajHUK Oxnagu, 3aTMM MoXeTe cunaTn Boay.

NMOHOBHO YKIbYYEHE

e AKO je BOAa Tek Npokrby4vana M 4YajHMK ce ayToOMaTCKM UCKIbyymo, a Bama je notpebHo
NOHOBO 3arpejat Boay, cadekajre 15-20 cekyHaAN npe NOHOBHOI YKIbydera.

YUNWHREHKE U OOPXXABAHKE

o [lpe unwherna oTkIbYyuMTE Ypehaj o Mpexe Hanajawba 1 cadyekajte ga ce noTnyHo oxsnaawn.

e Huy kom cny4ajy He nepute YajHUK n 6a3y Hanajawa nog mnasom soge. ObpuwmnTe cnora
KyTujy n 6a3y npBoO BraXXHOM MeKaHOM TKaHWHOM, 3aTuM cyBoM. He kopuctute abpasnoHa
CpeAcTBa, MeTariHe YeTKe U OpraHcka pacTBOpHa cpeacTsa.

o PepoBHO yknawajTe BOAEHU KaMeHal, ca cneuuwjanHum cpencrteuma. [patute ynytcTea 3a
ynotpeby cpeacTtaBa 3a unwhemse.

UNLWREHE PUNTPA

e W3Bagute puntep 13 YyajHukKa.

e AkypaTHO 06punTE DUNTEP MEKAHOM YETKOM (HMje Yy KOMNMeTy), ucnepute ra nog Mnasom
BOJe.

e Hawmectute cuntep.

YYBAHE

e Ako noTpebHo, rajtaH ce Moxe CKNoHUTK Y nocebHo ogerberwe y 6a3n Hanajara.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

« Enne teekannu kasutuselevéttu tutvuge tahelepanelikult kaesoleva juhendiga. Nii valdite
vbimalikke vigu ja ohte seadme kasutamisel.

o Enne teekannu esimest vooluvérku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.

o Vale kasutamine vbib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka teekannu kasutaja

tervise kahjustamist.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.

Eemaldage seade vooluvdrgust ajaks, mil seda ei kasutata.

Teekannu alus ei tohi marjaks saada.

Arge pange seadet ja juhet vette voi teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud,

eemaldage ta kohe vooluvérgust ja podrake Teeninduskeskusesse seadme tookorra ja

ohutuse kontrollimiseks.

« Arge kasutage vigastatud elektrijuhtme vai pistikuga, samuti maha kukkunud véi muul moel
vigastada saanud seadet. Vea kdrvaldamiseks poorduge lahima teeninduskeskuse poole.

« Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

« Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest tmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme
otsas olevast pistikust.

« Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Arge asetage seadet kuumale pinnale. Arge jatke
seadet kuumade kohtade (nt. elektriahju jm), kardinate lahedale ja riiulite alla.

« Arge jatke tdotavat seadet jarelvalveta.

« Arge laske lastel seadet kasutada ilma taiskasvanu juuresolekuta.
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o Kasutage ainult komplektis olevat alust. Ei tohi kasutada alust muul otstarbel.

e Enne, kui teekann aluselt ara tostate, lUlitage seade valja.

o Enne seadme sisselulitamist veenduge, et kaas on korralikult suletud, vastasel juhul ei lUlitu
vee keemisel seade automaatselt valja ja keev vesi voib sellest valja pritsida.

o Seade on mdeldud Uksnes vee keetmiseks. Ei tohi kasutada seadet muul otstarbel — see
vBib pdhjustada seadme riknemist.

ENNE ESMAKASUTUST

« Votke seade pakendist valja ja eemaldage etikett korpuselt.

« Paigaldage filter kohale.

o Taitke kann veega maksimaalse tasemeni, lulitage seade sisse. Valage keedetud vesi ara.
Korrake protseduuri. Teekann on kasutamisvalmis.

KASUTAMINE

FILTRI PAIGALDAMINE

e Nupule vajutades avage teekannu kaas.

o Pange filter tila sisse.

e Veenduge, et filter on dieti paigaldatud ja lukustatud. Sulgege kaas.

TAHELEPANU: Arge jatke filtrit lukustamata. Enne filtri eemaldamist laske veel maha jahtuda.

VEEGA TAITMINE

o Tostke teekann aluse pealt.

e \Veega saab teekann taita labi tila voi kaane.

« Kannu llekuumenemise véltimiseks taitke kann veega vahemalt “MIN“ mérgini (0.3 1). Arge
taitke kunagi ule 1.0 |, vastasel juhul vdib vesi keemisel tilast pursata.

SISSELULITAMINE

o Asetage veega taidetud kann alusele.

o Sisestage voolujuhtme pistik pistikupessa ja lulitage teekann sisse, margutuli hakkab
polema.

VALJALULITAMINE

o Vee keemahakkamisel lUlitub seade automaatselt valja, margutuli kustub.

TAHELEPANU: Teekann on varustatud (lekuumenemisvastase kaitsesiisteemiga. Kui

teekannus ei ole vdi on vahe vett, ta lllitub automaatselt valja. Kui see on juhtunud, tuleb lasta

teekannul 10 minuti jooksul maha jahtuda, siis voib kann veega taita.

KORDUV SISSELULITUS

o Kui teekann on asja keenud ja automaatselt valjalilitanud, kuid Teil on vaja vett uuesti
keeta, siis oodake 15-20 sekundit enne sisselulitust.

PUHASTUS JA HOOLDUS

o Enne puhastamist eemaldage teekann vooluvdrgust ning laske seadmel maha jahtuda.

o Kannu ega alust ei tohi pesta jooksva vee all. Puhastage kannu korpus ja alus algul niiske
pehme riidega, siis kuivatage &ra. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, metallist
kuurimiskasna ja harja, samuti ka orgaanilisi lahusteid.

o Puhastage regulaarselt kannu katlakivist spetsiaalsete vahenditega, mis on saadavad
kauplustest. Katlakivieemaldusvahendite kasutamisel jargige palun nende tootja
kasutusjuhiseid.

FILTRI PUHASTAMINE

o Tostke filter teekannust valja.

o Puhastage filter hoolikalt pehme harjaga (ei ole komplekti lisatud), eemaldage mustus
voolava veega.

o Asetage filter oma kohale.

HOIDMINE

e Vajaduse korral vdib panna hoiukambri sisse.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

o Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no
bojajumu radiSanas lietoSanas laika.

o Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé
atbilst elektrotikla parametriem.
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o Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materidlus zaudéjumus un lietotaja

veselibas kaitéjumus.

|lzmantot tikai sadzives nolUkos. |zstradajums nav paredzéts rapnieciskai izmantoSanai.

Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla, ja JUus to neizmantojat.

Nepielaujiet Gdens nokliSanu uz baroSanas bazes.

Negremdéjiet ierici vai elektrovadu Udent vai kada cita Skidruma. Ja tas ir noticis

nekavéjoties atslédziet to no elektrotikla un pirms turpinat ierices lietoSanu, parbaudiet tas

darba spéjas un droSibu pie kvalificetiem specialistiem.

o Neizmantoijiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdaksu, ka art gadijumos, ja tas ir nokritis
vai bojats cita veida. Lai parbauditu un salabotu ierici nepiecieSamibas gadijuma griezaties
Servisa centra.

o Sekojiet I1dzi, lai elektrovads neskartos klat asdm malam un karstam virsmam.

» Lai atslégtu ierici no elektrotikla, velciet aiz kontaktdakSas, nevis aiz vada aiz vada.

o lericei stabili jaatrodas uz sausas lidzenas virsmas. Nenovietojiet tékannu uz karstam
virsmam, ka ari pie siltuma avotiem (pieméram, elektroplitim), aizkariem un zem
piekaramajiem griestiem.

o Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

« Neatlaujiet bérniem izmantot ierici bez pieauguso uzraudzibas.

e lzmantojiet ierici tikai ar baroSanas bazi no komplekta. Aizliegts to izmantot citam
vajadzibam.

« Nedrikst nonemt téjkannu no baroSanas bazes tas darbibas laika, sakuma atslédziet to.

o Pirms ieslégSanas parliecinaties, ka vacins ir blivi aiztaisits, citadi nedarbosies automatiskas
blokéSanas sistéma varisanas laika un ddens var izS|akties.

o lerice paredzéta tikai Gdens uzsildiSanai. Aizliegts izmantot citiem mérkiem, tas var radit
ierices bojajumus.

SAGATAVOSANA

« l|zpakojiet ierici, no korpusa nonemiet etiketi.

o Uzstadiet filtru.

o lelejiet deni [idz maksimalajam Iimenim, uzvariet un izlejiet to. Atkartojiet So procedaru.
Tejkanna ir sagatavota izmantoSanai.

DARBS

FILTRA UZSTADISANA

« Attaisiet téjkannas vacinu nospiezot pogu.

o levietojiet filtru snipiSa iekSéjos turetajos.

o Parliecinaties, ka filtrs ir uzstadits pareizi un droSi nofikséts. Aiztaisiet vacinu.

UZMANIBU: Neatst3jiet filtru nenofiksétu. Pirms ta iznemsanas, sagaidiet, kamér Gdens pilniba

atdzisis.

UDENS IELIESANA

o Nonemiet téjkannu no baroSanas bazes.

« JUs varat iepildit Gdeni caur snipiti vai atvérumu, attaisot vacinu.

e Lai izvairtitos no téjkannas parkarséSanas nav ieteicams to uzpildit mazak par 0.3 litriem
ddens (zem atzimes “MIN”). Nelejiet vairak k& 1.0 | tdens, citadi tas var izS|akstities caur
snipiti varisanas laika.

IESLEGSANA

o Uzstadiet ar Gdeni uzpilditu téjkannu uz baroSanas bazes.

o Pieslédziet elektrovadu pie elektrotikla un ieslédziet téjkannu, iedegsies darba gaismas
indikators.

|IZSLEGSANA

o Pé&c udens uzvarisanas téjkanna automatiski atslégsies un gaismas indikators izslégsies.

UZMANIBU: Jisu téjkanna ir aprikota ar pretparkar$anas aizsardzibas sistému. Ja téjkanna ir

maz vai vispar nav udens, ta automatiski atslégsies. Ja ta ir noticis nepiecieSams nogaidit ne

mazak par 10 minatém, lai téjkanna atdzistu, péc tam var ieliet tdeni.

ATKARTOTA IESLEGSANA

e Ja udens téjkanna ir tikko uzvarijies un ta automatiski atslégusies, bet Jums ir
nepiecieSams no jauna uzvarit Udeni, uzgaidiet 15-20 sekundes pirms atkartotas
iesléegSanas.
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TIRISANA UN KOPSANA

o Pirms tiriSanas vienmér atslédziet ierici no elektrotikla un |aujiet tam pilnigi atdzist.

o Nekdda gadijuma nemazgajiet téjkannu un baroSanas bazi ar tekoSu udeni. Sakuma
noslaukiet korpusa arpusi un baroSanas bazi mikstu un mitru dranu, tad noslaukiet ar sausu.
Neizmantojiet abrazivos tiriSanas Iidzeklus, metaliskas Svammes un birstes, organiskos

e Regulari attiriet téjkannu no kalkakmens ar tam paredzétajiem Ilidzekliem, kurus var
iegadaties tirdzniecibas uznémumos. lzmantojot tiriSanas lidzeklus, sekojiet Iidzi
noradijumiem uz iepakojuma.

FILTRA TIRISANA

e lznemiet filtru no téjkannas.

o Uzmanigi noslaukiet filtru ar mikstu birstiti (neietilpst komplekta), likvidéjiet netirumus zem
spécigas udens struklas.

o Uzstadiet filtru atpakal.

GLABASANA

« NepiecieSamibas gadijuma elektrovadu var glabat specialaja baroSanas bazes nodalijuma.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

o |démiai perskaitykite duotajg instrukcijg prieS ekspluatojant prietaisg gedimy vengimui
naudojant.

o Pries patj pirmg jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos,
nurodytos ant lipduko su techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

o Neteisingas naudojimas gali sugdinti gaminj, prinesti materialine Zalg arba atnesti Zalg

sveikatai.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.

Jaigu prietaisas nenaudojamas visada atjunkite ji nuo elektros tinklo.

Neleiskite vandeniui papulti ant maitinimosi bazés.

Nenardinkite prietaiso | vandenj, arba kitus skisCius. Jaigu tai atsitiko, NELIESKITE prietaiso,

nedelsiant atjunkite jj nuo elektros tinklo ir kreipkites | Serviso centrg patikrinimui.

o Nenaudokite prietaisg su sugadintu maitinimosi laidu, po kritimo arba su kitais gedimais.
Patikrinimui ir remontui kreipkites | artimiausig Serviso centrg.

o Sekite kad elektros laidas neliestu astriy kampy ir karsty pavirsiy.

« atjungiant prietaisg nuo elektros tinklo imkités uz Sakutés, o netempkite uz laido.

« Prietaisas turi patikimai stovéti ant sausaus ligaus pavirSiaus. Nestatykite arbatinukg ant
karsty pavirSiy, o taip pat Salia Silumos Saltyniy (pvz., elektros pliteliy), uzolaidy ir po
pakabinamosimis lubomis.

« Niekada nepalikite jjungta prietaisg be prieziuros.

o Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be suagusiy kontrolés.

o Naudokite gaminj tik su maitinimosi baze iS komplekto. Draudziama naudoti jg kitiems
tikslams.

o Negalima nuimti arbatinukg nuo maitinimosi bazés darbo metu, i$ pradziu atjunkite jj.

o PrieS jjungimg jsitikinkite, kad dangtis uzdaryta, kitaip nesuveiks automatinio atsijungimo
sistema vandeniui uzvirus, ir vanduo gali iSsilieti.

o Prietaisas skirtas tik vandens pasSildimui. Draudziama naudoti kitiems tikslams — tai gali
sugadinti prietaisa.

PASIROSIMAS

« ISpakokite gaminj ir nuimkite nuo korpuso etikete.

o Uzdékite filtra.

o |pilkite vandenj iki maksimalaus lygio, uzvirinkite ir iSpilkite vandenj. Pakartokite Sig
procedurg. Arbatinkuas parostas darbui.

DARBAS

FILTRO NUSTATYMAS

o Atidarikite arbatinuko dangtj, paspaudus migtuka.

o |dékite filtrg snapelio vyduje.

« |[sitikinkite kad filtras teisingai jdétas ir patikimai uzfiksotas. Udarikite dangt;.

DEMESIO: Nepalikite filtrg neuzfiksuotu. Pries jo iStraukima, palaukite kol vanduo pilnai atvés.
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VANDENS |PILIMAS

e Nuimkite arbatinukg nuo maitinimosi bazes.

« JUs galite jpilti vandenj pro snapelj, arba atidarius dangt;.

o Arbatinuko perkatinimo vengimui nerekomenduojama pilti maziau kaip 0.3 litro vandens
(zemiau rodyklés
“‘MIN”). Nepilkite daugiau kaip 1.0 | vandens, kitaip jis gali iSsilieti pro snapel;.

I[JUNGIMAS

« Nustatykite uzpildida vandeniu arbatinukg ant maitinimosi bazés.

o Pajunkite maitinimosi laidg prie elektros tinklo ir jjunkite arbatinuka, tuo metu uzsidegs
Sviesos indikatorius.

ISUIUNGIMAS

o Vandeniui uzsivirinus arbatinukas iSsijungs automatiskai ir Sviesos indikatorius uzges.

DEMESIO: Jasy arbatinuke jrengta apsaugos sistema nuo perkaitinimo. Jaigu arbatinuke néra

arba mazai vandens, jis automatiskai iSsijiungia. Jaigu tai atsitiko, reikia palaukti ne maziau kaip

10 minuc€iy tam kad arbatinukas atvéstu, po ko galima pilti vanden;.

PAKARTOTINIS |[JUNGIMAS

e Jaigu arbatinukas ka tik uzvirdo ir automatiskai atsijungé, o Jums reikia vél pasildyti vandenj,
palaukite 15-20 sekundziy prie$ pakartotinj jjungima.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Prie$ valyma visada atjunkite arbatinukg nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atvésti.

« Jokiu budu neplaukite arbatinukg ir maitinimosi baze vandeniu. I1Svalykite i$ iSorés korpusg ir
baze drégnu audiniu, o po to — sausai. Nenaudokite abraziviniy valymo priemoniy, metaliniy
Sepeciy, o taip pat organinius tirpdiklius.

o Reuliariai valykite prietaisg nuo nuoviry specialiomis priemonémis. Kurias galima jsigyti
priekybos tinkle. Naudojant valymo priemes sekite nurodymamas ant jy pakuotés.

FILTRO VALYMAS

« |Straukite filtrg i$ arbatinuko.

o Atsargiai iSvalykite filtrg minkstu Sepeciu. (njeina | komplektg) panaikinkite neSvarumus po
vandeniu.

o |dékite filtrg | vieta.

SAUGOJIMAS

« Jai prireiks elektros laidg galima pasliepti | maitinimosi baze.

[f HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készulék hasznalata el6tt, a készulék karosodasa elkerulése érdekében figyelmesen
olvassa el a Hasznalati utasitast.

o Akészulék els6 hasznalata el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjelolt miszaki adatok
az elektromos halézat adataival.

e A helytelen kezelés a készulék karosodasahoz, anyagi karhoz, vagy a hasznal6

egeészségkarosodasahoz vezethet.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagyuzemi célra.

Hasznalaton kivul mindig aramtalanitsa a készuléket.

Viz ne keruljon az aramforrast biztosito elemre!

Ne meritse a készuléket és a vezetéket vizbe vagy mas folyadékba. Hogyha ez megtortént,

azonnal aramtalanitsa a készuléket és, miel6tt ujra hasznalna azt, ellenérizze a készulék

munkaképesseégeét és biztonsagat szakképzett szereld segitségével.

e Ne haszndlja a készuléket sérult vezetékkel, csatlakozédugoval, valamint azutan, hogy
nedvesség érte, utédést szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Forduljon a
kozeli szakszervizbe.

» Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forro felulettel.

o Akészulék aramtalanitasa kdzben fogja a csatlakozodugot, ne huzza a vezetéket.

o A készuléket szaraz, sima feluletre szilardan kell felallitani. Ne allitsa a teaf6z6t forrd
feluletre, valamint ne tartsa azt, meleget kibocsato készulékek (példaul, villanysut6), fuggony
kozelében, és fuggd polcok alatt.

o Soha ne hagyja felugyelet nélkul a bekapcsolt teaf6z6t.

o Felnéttek ellenérzése nélkul ne engedje gyereknek hasznalni a teaf6z6t.
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o A készuléket csak a készletben talalhaté aramellatast biztositdé elemmel hasznalja. Az
elemet tilos mas célbdl hasznalni.

o Ateaf6z6t mikodés kozben levenni az elemrdél tilos, el6bb kapcsolja ki azt.

o Miel6tt bekapcsolna a készuléket, ellenérizze helyesen van-e lezarva a fedele, mert ha
helytelenll — akkor nem fog kapcsolni az automatikus kikapcsolas a viz forrasa esetén, és a
viz kiloccsanhat.

o A készllék csak vizmelegitésre alkalmas. A készuléket karosodas elkerulése végett mas
célbdl felhasznalni tilos.

ELOKESZITES

o Bontsa ki a terméket és vegye le a készulékhazrol a cimkeét.

o Helyezze fel a szir6t.

o Toltse meg a készlléket vizzel a maximalis szintig, forralja fel a vizet és Ontse le. Ismételje
meg ezt a miveletet. A teaf6z6 hasznalatra kész.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

A SZURO FELHELYEZESE

« Megnyomva a nyitdgombot, nyissa fel a teaf6z6 fedelét.

o Helyezze fel a szirét a teaskanna szajaban lévé vajatokba.

o Gy6zA6djon meg arrol, hogy a szlré helyesen és biztosan rogzitve van. Zarja le a fedét.

FIGYELEM: Ne hagyja a szlr6t rogzitetlenul. Miel6tt kivenné a szirét, varja meg, amig teljesen

kihdl a viz.

VizZEL VALO FELTOLTES

e Vegye le a teaf6z6t az aramellatasert felel6 elemrél.

o Feltoltheti a teaskannat a szajan, vagy a torkan keresztul.

o A teaf6z6 tulmelegedése elkerulése érdekében nem ajanlatos 0.3 liternél kevesebb vizet
tolteni (,MIN, jelz6 alatt). Ne toltson a teaskannaba tobb mint 1.0 vizet, mert forras kdzben a
viz kiloccsanhat a teaskanna szajan.

BEKAPCSOLAS

e Helyezze a vizzel megtoltott teaf6zbt, az aramforrast biztositd elemre.

o Csatlakoztassa a vezetéket az elektromos hal6zathoz, és kapcsolja be a teaf6z6t.
Bekapcsol a mikodeési jelzélampa.

KIKAPCSOLAS

o Amikor elkezd forrni a viz, a teaf6z6 automatikusan kikapcsol, és elalszik a jelz6lampa.

FIGYELEM: Az On teaféz6je tulmelegedés gatlo véddrendszerrel van ellatva. Hogyha a

teaskannaban nincs, vagy kevés viz van, akkor az automatikusan kikapcsol. Ha ez megtortént,

varjon legalabb 10 percig, amig a teaf6z6 lehil, miutan feltdltheti vizzel.

ISMETELT BEKAPCSOLAS

« Hogyha a teaf6zében felforrott a viz, és a készilék automatikusan kikapcsolt, de Onnek
ismeételten vizet kell melegiteni, akkor az ismételt bekapcsolas el6tt varjon 15-20
masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket, és hagyja teljesen kihdini.

e Semmi esetre sem mossa a teaf6z6t és az elemet vizsugar alatt. Torolje meg kivulrél a
készulékhazat és az elemet el6bb nyirkos, puha torlékendével, aztan — szarazzal. Ne
hasznaljon surolészert, kefét, szerves oldoszert.

o Rendszeresen tisztitsa a készuléket a vizkovesedeéstdl Uzletben arusitott vizkdellenes
szerekkel. Hasznalja a tisztitoszert a csomagolason elgirt utasitasoknak megfelelen.

A SZURO TISZTITASA

e Vegye ki a teaf6z6bdl a szirét.

« Ovatosan torolie meg a sziirét, puha kefével (nem tartozik a készlethez) vizsugar alatt
tavolitsa el a piszkot.

o Helyezze vissza a sz(r6t.

TAROLAS

o Szlkseég esetén a vezetéket elrakhatja az aramellatasért felel6 elemben talalhato taroldba.
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[ XABJObIK HYCKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPAJIAPDI

o [lanpanaHy kesiHge Oy3binmaybl YLWiH Kypangbl KongaHyablH, angblHOa OCbl HycKayabl
bIKblNIACMeH OKbIMN LbIFbIHbBI3.

e Anfawkbl KoCcyablH anabiHga OyMbIMHbIH TEXHUKanbIK cunaTtTamacbiHblH KancblpMagarbl,
ANEKTP XyneciHae KepceTinreH napamMmeTpriepiHe COMKECTIrNH TEeKCEePiHi3.

e [ypbiccbi3 Kongay OyrbiMHbIH Oy3blnyblHa SKesnin COfybl, 3aTTan 3USAH in KENTipin eHe
nanganaHyLbiHbIH AeHCayrblfbiHA 3USAH TUri3Yi MYMKIH.

e Tek KkaHa TypMbICTapAbl MakcaTTapga KongaHbuigagbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyfa
apHanmaraH.

o Erep Kypbinifbl KongaHblIMaca, OHbl 31EKTP XKYMeCiHEH apKallaH CoHAipin TacTaHbI3.

o KopekTeHy HerisiHe Ccy TurisgipMeH;s.

o Kypangbl He Gayabl cyfa Hemece Gacka cymblkTbikTapFa 6atbipmanbl3. Erep 6yn xargam
BGonca, KypbinfblHbI 3MEKTP KYWECIHEH Aepey CeHAipin TacTaHbl3 Xa8He OHbl 8pi kKapaw
nanganaHbacrtaH OypbiH, XymbiCka kabineTTiniri MeH KypanablH KayincisgiriH - GinikTi
MamaHOapfa TEKCEpPTIHi3.

o KopekTeHy 6aybl He LWaHbIWKbIChI 3aKkbiMAarnfFaH, Kynan TyckeH Hemece 6acka 3akpimaapbl
Gap kypangbl kongaHbaHpl3. TekcepTy XoeHe >XeHOey YLWIiH XakblH apafafbl CepBUC
opTarnblfbiHa anapbIHbI3.

o KopekTeHy 6ayblHbIH ©TKip XMEKTEp XaHe bICTbIK YCTinepre TMMeyiH kagaranaHbi3.

e Kypangbl KOpPEKTeHy >XYMeCiHeH ceHfipreHe  WaHbIWKbIHbl YCTaHbI3, an KOpeKTeHy
GayblHaH TapTnaHpI3.

o Kypbinfbl KypFak Teric 6eTTe TypakTbl Typybl Tuic. LLIBMHEKTI bICTbIK yCTinepre, COHbIMEH
KaTtap Xblny KesgepiHe XakblH MaHda (Mbicanbl, 3MeKTp newTepiHe), nepaenepaiH xaHe
acnansl cepenepaiH acTblH4a KOMMaHbI3.

o KocbinfFaH Kypangbl ellyakbiTTa kapaycbl3 KanablpMaHbl3.

o Epecek agampgpagbli, 6akpinaybiHCHI3 bananapra nanganaHyfa pykcaT eTneH;s.

o byMbiMapl TEeK KaHa >XWHakKTafbl KOpekTeHy 0GasacbiMeH faHa KongaHbliHbl3. OHbl 6acka
MakcaTTapfa KosfidaHyfa TMbIM canblHabl.

o LLIBNHEKTI XyMbIC YyaKbITblHA KOPEKTEHY Heri3iHeH Tycipyre ©onmangbl, angbiMEH OHbI
CeHAipin TacTaHpI3.

o KocyablH angblHOa KaknakTbliH ThiFbl3 XabblnfaHblHA KO3 XXETKIi3iHi3, enTnemniHwe kanHaraH
Kesfe aBToMaTtTbl COHAIPY XYMecCi icTeMenai Ae cy wankanbin Terinyi MyMKiH.

o Kypbinfbl TeK KkaHa cyabl Kbl3gblpyFa apHanfaH. backa MakcaTtapra KongaHy TubiM
canbiHagbl — 6yn GynbIMHbIH By3blnybliHa aKenin Cofybl MYMKIH.

OAWUBLIHOAY

o bynbimabl 6ymagaH 60caTbIHbI3 XXoHe TyNFafaH 3TUKETKaHbl anbin TacTaHbI3.

e Cya3riHi opHaTbIHbI3.

e Cyabl GapblHWa Ken AeHrevre AeniH KyMblHbI3, KavHaTbiHbI3 ga Terin TacTaHbi3. byn
npoueaypaHbl KanTanaHpel3. LLsnHek kongaHyfFa gambiH.

X¥MbIC

CY3r'HI KOHObIPY

e HokaTTbl 6acbin WaMHEKTIH KaknafbliH allblHbI3.

e Cya3riHi TyMCbIKWaHbIH, ilWiHAEeri caHblnayfa canblHbl3.

e Cya3riHiH, AypbIiC KOHAObIPbIFAHbIHA >XOHE HblK OEKTINreHiHe ko3 XeTki3iHi3. KaknakThbl
XabblIHbI3.

HA3AP: Cyaridi 6ekiTnen kangblpMaHbi3. OHbl LWbIFApyAblH angpiHaa Ccy TONbIK CyblFaHLWa

KYTiHi3.

Cy[Obl_K¥IO

o LlleHeKTi KOpeKTeHy TyFblpblHaH TYCIpPIiHi3.

e Ci3 OHbl TYMCbIKLIA apKblSibl HE KaKNakTbl allbliM, KblITaHHAH TONTbIpa anacol3.

o LWonHekTiH Kbi3bin ketneyi ywiH 0.3 nutpgeH (“‘MIN” GenrineH TemeH) a3 cy Kytorfa
yCbiHbIIManabl. 1.0 NUTpaeH Ken cy KyMMaHbl3, anuTrnece on TYMCbIKLWIA apKbifibl KaHafFaH
Kesfe Tacbin KeTyi MyMKiH.

KOCY

e Cy TONTbIPbISIFaH LWBNHEKTI KOPEKTEHY TYFblpblHA OPHATbLIHbI3.
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KopekTteHy GaybliH 3neKkTp XyWecCiHe TyMbIKTaHbl3 Aa LUSNHEKTI KOCbIHbI3, OCbIMEH >KYMbICTbIH

XXapbIKTbl MHOMKATOPbI XXaHaabl.

AXbBIPATY

o Cy kanHaraHOa WoWMHEK aBTOMATThl OLLeli XXoHe »KapblKTbl UHANKATOP COHIN Kkanaabl.

HA3AP: CisgiH LWanHeriHi3 Kbi3blM KeTyAeH KOopfaHbiw XynecimeH xabapiktanfaH. Erep

LIBMHEKTe Cy >XOK He a3 6onca, on aBToMmaTTbl Typae ceHin kanagbl. Erep Gyn 6onca,

LIBMHEKTIH CYbIHYbI YLWiH 10 MUHYTTaH KeM eMecC KyTKe KaXXeT, coAaH KeWiH cy Kytora bonaabl.

KAUTA KOCY

o [Erep wanHek xxaHa faHa KanHan xxeHe aBTOMaTTbl CeHCe, an ci3re cyabl kKanTagaH XblnbITy
kaxkeT 6ornca, kanTta kocyablH angpiHaa 15-20 cekyH, KigipiHis.

TA3AJIAY XXOHE KYTIM

o TaszanayablH angbiHaa KypbiffbiHbI 9NEKTP XYNeCiHeH apKallaH CeHAipin TacTaHbl3 XXaHe On
TOMbIK CYbIHCbIH.

o FEwkaHpan xarfganga ga LWOVMHEKTI XXoHe KOPEKTEHY Heri3iH afblH CyMeH XyMaHbl3. Tynfa
MEH Heri3giH CbIpTblH angblMeH >XyMcaK AbIMKbll1 MaTaMeH CypTiHi3, an cogaH COH, -
KypraTbin. KampakTbl Tasanafblll 3aTTap, MeTann >XeKkenep XoHe LeTKkenepai, COHbIMEH
KaTap opraHukanblk epiTkiluTepai kongaHb6aHpbI3.

« B¥MbIMObl CAYOA OPHbIHOA WE BOJIYFA MYMKIH APHAMbI KYPANOAPMEH
KACMAKTAH ¥OAMbl TASAJIAM T¥PbIHbI3. TASAPTYLLblI K¥PANOAPObLI KONOAHY
BAPbICBIHOA, ONAPObIH OPAMACBIHOAFbI HYCKAYNIAPFA CYVEHIHI3OEP.

CY3rHI TASAJIAY

e Cy3riHi WBMNHEKTEH anblHbI3.

e Cy3ri MyKUAT CYPTIHi3, XyMcak LWeTKkeMeH (KMHakKka KipMenai) Cy afbiCbiHblH acTblHa
nactaHynapgaH apbinTbiHbI3.

e Cya3riHi opHblHa OpHaTbIHbI3.

CAKTAY

o Kaxer 6onca kopekTeHy GayblH KOpeKTeHy HeridiHaeri apHavbl Genikke anbin Tactayfa
6onagbl.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

o Pazljivo procCitajte ovu Uputu prije uporabe uredaja da izbjegnete njegovo kvarenje za
vrijeme Kkoristenja.

o Prije prvog ukljuCenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznaCene na
naljepnici, odgovaraju parametrima elektricne mreze.

» Nepravilna uporaba moze dovest do kvarenja proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu i nanijeti

Stetu zdravlju korisnika.

Koristiti samo u domacinstvu. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

Uvijek iskljuCite uredaj iz mreZe napajanja kad ga ne upotrebljavate.

Pazite da se na bazi napajanja ne nalazi voda.

Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili druge tekucéine. Ako se to dogodilo, odmah

iskljuCite uredaj iz mreZze napajanja i prije dalje uporabe provjerite njegovu ispravnost i

sigurnost kod kvalificiranih stru€njaka.

o Ne uporabljujte uredaj sa ostecenim kablom ili utikaCem, uredaj koji je pao ili dobio druga
oStecenja. Za provjeru i popravljanje obratite se u najbliZi servisni centar.

o Pazite da kabel ne dodira ostre ivice ili vruCe povrsine.

o Kad iskljuCujete uredaj iz mreze napajanja, drzite utika€, ne vucite za kabel.

« Uredaj mora stabilno stajat na suhoj ravnoj povrsSini. Ne stavljajte kuhalo na vruce povrsine,
a takoder blizu izvora topline (na primjer, Stednjaka), zavjesa i ispod objeSenih polica.

« Nikad ne ostavljajte ukljuCen uredaj bez kontrole.

o Ne dozvoljavajte djeci koristenje uredaja bez kontrole odraslih.

o Uporabljujte uredaj samo sa bazom napajanja iz njegovog kompleta. Zabranjuje se koristit
bazu u druge svrhe.

e Zabranjuje se micati kuhalo sa baze napajanja u vrijeme rada, prvo ga iskljucite.

« Prije ukljuCenja uvjerite se da je poklopac ¢vrsto zatvoren, ili sustav automatskog iskljucenja
nece raditi prilikom kipljenja i voda se moze proliti

o Uredaj je namijenjen samo za podgrijevanje vode. Zabranjuje se uporaba u druge svrhe jer
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to mozZe dovest do kvarenja proizvoda.

PRIPREME

o Raspakirajte proizvod i skinite etiketu sa tijela.

o Namjestite filtar.

o Nalijte vodu do maksimalnog nivoa, prokuhajte je i izlijte. Ponovite postupak. Kuhalo je
spremno za uporabu.

RAD

POSTAVLJANJE FILTRA

o Otvorite poklopac kuhala, pritisnuvsi sklopku.

» Postavite filtar u izreze unutar grli¢a.

o Uvjerite se da je filtar ispravno namjesten i sigurno fiksiran. Zatvorite poklopac.

NAPOMENA: Ne ostavljajte filtar nefiksiran. Prije njegovog izvlaenja pricekajte da se voda

potpuno ohladi.

SIPANJE VODE

» Podignite kuhalo sa baze napajanja.

o Mozete ga napunit preko grli¢a ili otvorivsi poklopac.

o Da se izbjegne pregrijavanje kuhala, ne preporucuje se sipat manje od 0.3 litra vode (dolje
od oznake “MIN”). Ne sipajte vise od 1.0 | vode, ili se voda moze proliti preko grlica u
vrijeme Kipljenja.

UKLJUCENJE

» Postavite napunjeno vodom kuhalo na bazu napajanja.

o Prikljucite kabel mrezi napajanja i ukljuCite kuhalo , pri tome ¢e gorjeti svjetlosni indikator
rada.

ISKLJUCENJE

o Kad voda proklju¢a, kuhalo ¢e se automatski iskljucit, svjetlosni indikator ¢e se ugasit.

NAPOMENA: Vase kuhalo ima sustav zastite od pregrijevanja. Ako u kuhalu nema vode ili ima

malo vode, ono ¢e se automatski iskljucCiti. Ako se to dogodilo, saCekajte najmanje 10 minuta da

se kuhalo ohladi, posle ¢ega moZete naliti vodu.

PONOVNO UKLJUCENJE

e Ako je voda tek prokuhala i kuhalo se automatski iskljucilo, a Vama je potrebno ponovo
podgrijati vodu, saCekajte 15-20 sekundi prije ponovnog ukljuenja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije €iScenja uvijek iskljucite uredaj iz mreze napajanja i priCekajte da se potpuno ohladi.

Nikad ne perite kuhalo i bazu napajanja teku¢om vodom. ObriSite povrSinu baze prvo

vlaznom mekanom tkaninom, zatim suhom krpom. Ne uporabljujte abrazivna sredstva za

CiS¢enje, metalne Cetke, a takoder organske rastvarace.

e Proizvod Cistite od natalozenog kamenca pomocu specijalnih sredstava koja se mogu kupit
u prodavaonicama. Prilikom uporabe sredstava za CiSCenje slijedite upute na njihovom
pakiranju.

CISCENJE FILTRA

o lzvadite filtar iz kuhala.

o Lagano obrisSite filtar, mekanom Cetkom (nije u kompletu) uklonite prljavStinu pod mlazom
vode.

o Vratite filtar na njegovo mjesto.

CUVANJE

» Ako je potrebno , kabel napajanja se moze sklonit u specijalno odjeljenje u bazi napajanja.

[} BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

o Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung sehr aufmerksam durch, bevor das Gerat in
Betrieb genommen wird, um Beschadigungen beim Gebrauch weitgehend auszuschliel3en.

o Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die
auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes
ubereinstimmen.

e Unkorrekter Umgang kann zu Beschadigungen des Gerates fuhren, einen materiellen
Schaden verursachen sowie lhre Gesundheit gefahrden.
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o Das Gerat darf nur fur Haushaltszwecke verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken
geeignet.

« Wenn das Gerat nicht betrieben wird, schalten Sie es immer vom Stromnetz ab.

o Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf die Bodenstation gerat.

o Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.
Sollte es passieren, ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie geschulte Fachleute
Funktionsfahigkeit und Sicherheit des Gerates Uberprufen, bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

o Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind,
wenn das Gerat einmal heruntergefallen ist oder andere Funktionsstorungen aufweist. Zur
Fehlersuche und Wartung wenden Sie sich an die nachstgelegene Kundendienststelle.

o Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heil3en Oberflachen nicht
in Berihrung kommt.

o Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz ziehen Sie immer am Stecker, niemals an der
Leitung.

o Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, ebene und stabile Oberflache auf. Der
Wasserkocher darf nicht auf heiRen Oberflachen oder in der Nahe von Heizkorpern (z.B.
Elektroherden 0.a.), Gardinen und Hangeregalen plaziert werden.

« Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat unbeaufsichtigt.

o Lassen Sie Kinder das Gerat nie ohne Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

o Betreiben Sie das Gerat nur mit der mitgelieferten Bodenstation. Sie darf keinesfalls fur
andere Zwecke verwendet werden.

o Der Wasserkocher darf wahrend des Kochvorgangs nicht von der Bodenstation abgehoben
werden, er soll vorher ausgeschaltet werden.

e Vor dem Einschalten prufen Sie, ob der Deckel dicht geschlossen ist, andernfalls wird die
Dampfschaltautomatik ausfallen, was zum Uberkochen des Wassers fiihren kann.

e Das Gerat ist grundsatzlich zum Erhitzen von Wasser bestimmt. Zweckentfremdete
Verwendung ist unzulassig, da sie Funktionsstorungen zur Folge haben kann.

VORBEREITUNG

o Packen Sie das Gerat aus und entfernen den Aufkleber vom Wasserkochergehause.

o Setzen Sie den Filter ein.

o Fullen Sie den Wasserkocher bis zum Fullstand ,MAXI“, kochen Sie das Wasser und giel3en
Sie es weg. Wiederholen Sie den Vorgang. Danach ist der Wasserkocher zur Verwendung
bereit.

INBETRIEBNAHME

FILTERSETZUNG

. Offnen Sie den Wasserkocherdeckel auf Knopfdruck.

o Setzen Sie den Filter in die Rillen innerhalb der AusgieR6ffnung ein.

o Vergewissern Sie sich, dass der Filter richtig eingeflgt und gut befestigt ist. Klappen Sie den
Deckel herunter.

ACHTUNG! Lassen Sie den Filter nicht unfixiert. Bevor Sie den Filter herausnehmen, warten

Sie, bis sich das Wasser vollstandig abkuhlt.

EINFULLEN VON WASSER

o Nehmen Sie den Wasserkocher von der Bodenstation ab.

o Fdullen Sie ihn durch die AusgieR6ffnung oder bei hochgeklapptem Deckel.

« Um das Uberhitzen des Wasserkochers auszuschlieRen, wird es nicht empfohlen, weniger
als 0.3 | Wasser einzugiel3en (unter der Wasserstandsmarke ,MIN“). Fullen Sie nicht mehr
als 1.0 | Wasser ein, sonst besteht die Gefahr, dass kochendes Wasser aus der
Ausgiel3offnung herausspritzen kann.

EINSCHALTEN

o Stellen Sie den gefullten Wasserkocher in die Bodenstation.

o SchlieRen Sie den Wasserkocher ans Stromnetz an und schalten Sie ihn ein, dabei leuchtet
die Kontrolleuchte auf.

AUSSCHALTEN

o Beim Erreichen des Siedepunktes schaltet sich der Wasserkocher automatisch ab und die
Kontrolleuchte erlischt.
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ACHTUNG!: lhr Wasserkocher ist mit dem Trockengehschutzsystem ausgestattet. Wenn es
kein oder nur wenig Wasser im Wasserkocher gibt, springt der Schalter automatisch auf die
Position ,AUS". Sollte das vorkommen, warten Sie mindestens 10 Minuten ab, damit sich der
Wasserkocher abkuhlt, erst danach kann das Wasser eingefullt werden.

WIEDERHOLTES EINSCHALTEN

« Wenn der Wasserkocher den Siedepunkt erreicht und sich abgeschaltet hat und das Wasser
wiederholt erhitzt werden soll, warten Sie erst 15-20 Sekunden ab, bevor Sie das Gerat
wieder in den Gang setzen.

REINIGUNG UND PFLEGE

o Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig
abkuhlen.

o Wasserkocher und Bodenstation durfen keinesfalls mit dem Leitungswasser gewaschen
werden. Wischen Sie das Gehause von aullen zunachst mit einem weichen, feuchten Tuch
ab und reiben Sie es danach trocken. Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel,
Stahlwolle und Metallblrsten sowie organischen Losungsmittel.

o Entkalken Sie das Gerat regelmallig unter Verwendung von speziellen Mitteln, die im
Fachhandel erhaltlich sind. Beim Umgang mit Reinigungsmitteln lassen Sie sich von
Anweisungen auf der Verpackung leiten.

FILTERREINIGUNG

o Nehmen Sie den Filter aus dem Wasserkocher heraus.

o Reinigen Sie den Filter sorgfaltig mit einer weichen Burste (wird nicht mitgeliefert) und
spullen eventuelle Verunreinigungen unter flieRendem Wasser aus.

o Fugen Sie den Filter wieder in den Wasserkocher ein.

AUFBEWAHRUNG

o Wenn notig, kann das Netzkabel in eine Extrakammer in der Bodenstation versteckt werden.
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